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ỦY BAN NHÂN DÂN  
TỈNH BÌNH DƯƠNG 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

Số: 55/2024/Qð-UBND Bình Dương, ngày 20 tháng 11 năm 2024 

QUYẾT ðỊNH 
Quy ñịnh nội dung chi và mức chi Quỹ phòng,  

chống thiên tai tỉnh Bình Dương 

ỦY BAN NHÂN DÂN TỈNH  

Căn cứ Luật Tổ chức chính quyền ñịa phương ngày 19 tháng 6 năm 2015;  

Căn cứ Luật sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Luật Tổ chức Chính phủ và Luật 
Tổ chức chính quyền ñịa phương ngày 22 tháng 11 năm 2019; 

Căn cứ Luật Ban hành văn bản quy phạm pháp luật ngày 22 tháng 6 năm 2015;  

Căn cứ Luật sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Luật Ban hành văn bản quy phạm 
pháp luật ngày 18 tháng 6 năm 2020; 

Căn cứ Luật Phòng, chống thiên tai ngày 19 tháng 6 năm 2013;  

Căn cứ Luật sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Luật Phòng, chống thiên tai và 
Luật ðê ñiều ngày 17 tháng 6 năm 2020;  

Căn cứ Nghị ñịnh số 30/2017/Nð-CP ngày 21 tháng 3 năm 2017 của Chính phủ 
quy ñịnh tổ chức, hoạt ñộng ứng phó sự cố, thiên tai và tìm kiếm cứu nạn;  

Căn cứ Nghị ñịnh số 66/2021/Nð-CP ngày 06 tháng 7 năm 2021 của Chính phủ 
quy ñịnh chi tiết thi hành một số ñiều của Luật Phòng, chống thiên tai và Luật sửa ñổi, 
bổ sung một số ñiều của Luật Phòng, chống thiên tai và Luật ðê ñiều; 

Căn cứ Nghị ñịnh số 78/2021/Nð-CP ngày 01 tháng 8 năm 2021 của Chính phủ 
quy ñịnh về thành lập và quản lý Quỹ phòng, chống thiên tai; 

Theo ñề nghị của Giám ñốc Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn tại Tờ trình 
số 3442/TTr-SNN ngày 11 tháng 10 năm 2024. 

QUYẾT ðỊNH: 

ðiều 1. Ban hành kèm theo Quyết ñịnh này Quy ñịnh nội dung chi và mức chi 
Quỹ phòng, chống thiên tai tỉnh Bình Dương. 

ðiều 2. Quyết ñịnh này có hiệu lực kể từ ngày 02 tháng 12 năm 2024. 
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ðiều 3.Chánh Văn phòng Ủy ban nhân dân tỉnh, Chủ tịch Hội ñồng quản lý Quỹ 
phòng, chống thiên tai tỉnh, Trưởng Ban Kiểm soát Quỹ phòng, chống thiên tai tỉnh, 
Giám ñốc Cơ quan quản lý Quỹ phòng, chống thiên tai tỉnh, Chỉ huy trưởng Bộ chỉ huy 
Quân sự tỉnh, Giám ñốc Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn, Giám ñốc Sở  Xây 
dựng, Giám ñốc Sở Tài chính, Giám ñốc Kho bạc Nhà nước tỉnh, Chủ tịch Ủy ban nhân 
dân cấp huyện, Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp xã và Thủ trưởng các ñơn vị, tổ chức, cá 
nhân có liên quan chịu trách nhiệm thi hành Quyết ñịnh này./. 

 TM. ỦY BAN NHÂN DÂN 
CHỦ TỊCH 

ðã ký: Võ Văn Minh 
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ỦY BAN NHÂN DÂN 
TỈNH BÌNH DƯƠNG 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
ðộc lập - Tự do - Hạnh phúc 

QUY ðỊNH 
Nội dung chi và mức chi Quỹphòng, chống thiên taitỉnh Bình Dương 

(Kèm theo Quyết ñịnh số 55/2024/Qð-UBND ngày 20 tháng 11 năm 2024 
 của Ủy ban nhân dân tỉnh Bình Dương) 

 

Chương I 
QUY ðỊNH CHUNG 

ðiều 1. Phạm vi ñiều chỉnh 

Quy ñịnh này quy ñịnh về nội dung chi và mức chi của Quỹ phòng, chống thiên 
tai tỉnh Bình Dương (sau ñây viết tắt là Quỹ). 

ðiều 2. ðối tượng áp dụng 

Quy ñịnh này áp dụng ñối với cơ quan, tổ chức, cá nhân Việt Nam; tổ chức, cá 
nhân nước ngoài ñang sinh sống, hoạt ñộng hoặc tham gia phòng, chống thiên tai tại 
Bình Dương. 

ðiều 3. Nguyên tắc chi hỗ trợ 

1. Hỗ trợ các hoạt ñộng phòng, chống thiên tai mà ngân sách nhà nước chưa ñầu 
tư hoặc chưa ñáp ứng yêu cầu. 

2. ðảm bảo ñúng ñối tượng, ñúng mục ñích, kịp thời, công khai, minh bạch, công 
bằng và hiệu quả.  

3. Trong trường hợp cùng một nội dung có nhiều cơ chế, chính sách hỗ trợ thì áp 
dụng mức chi hỗ trợ cao nhất. 

Chương II 
QUY ðỊNH CHI TIẾT 

ðiều 4. Nội dung chi và ñịnh mức chi  

1. Chi hỗ trợ các hoạt ñộng ứng phó thiên tai 

a) Hỗ trợ sơ tán dân khỏi nơi nguy hiểm; chăm sóc y tế, thực phẩm, nước uống 
cho người dân nơi sơ tán: Căn cứ tình hình thiên tai xảy ra trên ñịa bàn, Ban chỉ huy 
phòng, chống thiên taivà tìm kiếm cứu nạn các cấp thống kê chi phí thực tế, báo cáo 
Ủy ban nhân dân cùng cấp xem xét quyết ñịnh; 

b) Hỗ trợ cho lực lượng tuần tra, kiểm tra phát hiện khu vực có nguy cơ xảy ra rủi 
ro thiên tai, sự cố công trình phòng, chống thiên tai; hỗ trợ cho lực lượng ñược huy 
ñộng tham gia ứng phó thiên tai; hỗ trợ cho lực lượng thường trực trực ban, chỉ huy, 
chỉ ñạo ứng phó thiên tai: 
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ðối với người không hưởng lương từ ngân sách nhà nước: Hỗ trợ 360.000 
ñồng/người/ngày; nếu làm nhiệm vụ từ 22 giờ ngày hôm trước ñến 06 giờ sáng ngày 
hôm sau ñược tính gấp ñôi. Khi làm nhiệm vụ cách xa nơi cư trú, không có ñiều kiện 
ñi, về hàng ngày thì ñược bố trí nơi ăn, nghỉ, hỗ trợ phương tiện, chi phí ñi lại hoặc 
thanh toán tiền tàu xe một lần ñi và về như cán bộ, công chức cấp xã; ñược hỗ trợ tiền 
ăn 84.000 ñồng/người/ngày. 

2. Chi cứu trợ, hỗ trợ khắc phục hậu quả thiên tai 

a) Cứu trợ khẩn cấp về lương thực: Thực hiện theo khoản 1 ðiều 12 Nghị ñịnh số 
20/2021/Nð-CP ngày 15 tháng 3 năm 2021 của Chính phủ Quy ñịnh chính sách trợ 
giúp xã hội ñối với ñối tượng bảo trợ xã hội; 

b) Cứu trợ khẩn cấp về nước uống, thuốc chữa bệnh và các nhu cầu cấp thiết 
khác cho ñối tượng bị thiệt hại do thiên tai:Căn cứ tình hình thực tế, Ban chỉ huy 
phòng, chống thiên tai và tìm kiếm cứu nạn các cấp thống kê chi phí thực tế, báo cáo 
Ủy ban nhân dân cùng cấp xem xét quyết ñịnh; 

c) Hỗ trợ sách vở, phương tiện học tập: Hỗ trợ cho học sinh bị thiên tai làm hư 
hỏng, mất sách vở, phương tiện học tập, mức hỗ trợ 600.000 ñồng/một học sinh; 

d) Hỗ trợ tu sửa nhà ở như sau: 

STT Mức ñộ thiệt hại nhà ở 
ðịnh mức hỗ 
trợ (ñồng/hộ) 

1 
Hộ gia ñình có nhà bị ñổ, sập, trôi, cháy hoàn toàn do 
thiên tai  

40.000.000 

2 
Hộ gia ñình phải di dời nhà ở khẩn cấp theo quyết ñịnh 
của cơ quan có thẩm quyền do nguy cơ thiên tai 

       30.000.000  

3 
Hộ gia ñình có nhà bị hư hỏng nặng do thiên tai mà 
không ở ñược 

       20.000.000  

4 Hộ gia ñình có nhà bị tốc mái do thiên tai  

4.1 Nhà bị tốc mái dưới 20m2 1.000.000  

4.2 Nhà bị tốc mái từ 20 ÷ 40m2 2.000.000  

4.3 Nhà bị tốc mái từ trên 40÷ 60m2 3.000.000  

4.4 Nhà bị tốc mái trên 60m2 4.000.000  

5 
Hộ gia ñình có nhà bị hư hỏng nhẹ, nhà tạm, công trình 
phụ (mái hiên, tường rào xung quanh nhà, cổng nhà), 
chuồng trại chăn nuôi bị thiệt hại 

Không quá 
3.000.000 
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ñ) Hỗ trợ tu sửa cơ sở y tế, trường học, tu sửa nhà kết hợp làm ñịa ñiểm sơ tán 
phòng tránh thiên tai; hỗ trợ xử lý ñảm bảo giao thông thông suốt cho những ñoạn 
tuyến giao thông ñường bộ, ñường sắt quan trọng trên ñịa bàn bị sụt trượt, sạt lở; hỗ 
trợ kinh phí tu sửa, xử lý và xây dựng khẩn cấp công trình phòng, chống thiên tai: 
Mức hỗ trợ không quá 03 tỷ ñồng trong tổng mức ñầu tư 01 công trìnhvà trong khả 
năng cân ñối nguồn kinh phí của Quỹ; trình tự, thủ tục quyết ñịnh ñầu tư, tổ chức thực 
hiện theo quy ñịnh tại ðiều 130 Luật Xây dựng ñược sửa ñổi, bổ sung tại khoản 48 
ðiều 1 Luật sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Luật Xây dựng, khoản 6 ðiều 18, ðiều 
42 Luật ðầu tư công; khoản 1, khoản 2 ðiều 23 Luật ðấu thầu, ðiều 58 Nghị ñịnh số 
15/2021/Nð-CP ngày 03 tháng 3 năm 2021 của Chính phủquy ñịnh chi tiết một số nội 
dung về quản lý dự án ñầu tư xây dựng và quy ñịnh của pháp luật khác có liên quan; 

e) Hỗ trợ tháo bỏ hạng mục, vật cản gây nguy cơ rủi ro thiên tai; hỗ trợ xử lý vệ 
sinh môi trường vùng thiên tai:Mức hỗ trợ căn cứ theo thực tế, dự toán ñược cơ quan 
có thẩm quyền phê duyệt và khả năng cân ñối của Quỹ; 

g) Hỗ trợ sản xuất nông nghiệp ñể khôi phục sản xuất vùng bị thiệt hại do thiên 
tai, dịch bệnh: Mức chi hỗ trợ theo Quyết ñịnh số 12/2018/Qð-UBND ngày 17 tháng 
5 năm 2018 của Ủy ban nhân dân tỉnh ban hành Quy ñịnh cơ chế, chính sách hỗ trợ 
sản xuất nông nghiệp ñể khôi phục sản xuất vùng bị thiệt hại do thiên tai, dịch bệnh 
trên ñịa bàn tỉnh Bình Dương; 

h) Hỗ trợ cho người bị thương nặng do thiên tai: Thực hiện theo ðiều 13 Nghị 

ñịnh số 20/2021/Nð-CP ngày 15 tháng 3 năm 2021 của Chính phủ Quy ñịnh chính 

sách trợ giúp xã hội ñối với ñối tượng bảo trợ xã hội; 

i) Hỗ trợ chi phí mai táng cho hộ gia ñình có người chết, mất tích do thiên tai 

hoặc cơ quan, tổ chức, cá nhân tổ chức mai táng cho người chết do thiên tai mà không 

có người nhận trách nhiệm tổ chức mai táng: Thực hiện theo ðiều 14 Nghị ñịnh số 

20/2021/Nð-CP ngày 15 tháng 3 năm 2021 của Chính phủ Quy ñịnh chính sách trợ 

giúp xã hội ñối với ñối tượng bảo trợ xã hội.  

3. Chi hỗ trợ các hoạt ñộng phòng ngừa 

a) Hỗ trợ các hoạt ñộng thông tin, truyền thông và giáo dục về phòng, chống 

thiên tai; phổ biến, tuyên truyền, giáo dục, tổ chức tập huấn, nâng cao nhận thức cho 

các lực lượng tham gia công tác phòng, chống thiên tai các cấp ở ñịa phương và cộng 

ñồng: Mức hỗ trợ căn cứ theo thực tế, dự toán ñược cơ quan có thẩm quyền phê duyệt 

và khả năng cân ñối của Quỹ; 
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b) Hỗ trợ lập, rà soát kế hoạch phòng, chống thiên tai và phương án ứng phó 

thiên tai theo cấp ñộ rủi ro thiên tai;hỗ trợ mua bảo hiểm rủi ro thiên tai cho ñối tượng 

tham gia lực lượng xung kích phòng, chống thiên tai cấp xã; hỗ trợ duy trì hoạt ñộng 

cho các ñối tượng tham gia hộ ñê, lực lượng quản lý ñê nhân dân; hỗ trợ xây dựng 

công cụ, phần mềm, quan trắc, thông tin, dự báo, cảnh báo thiên tai tại cộng ñồng: 

Mức hỗ trợ căn cứ theo thực tế, dự toán ñược cơ quan có thẩm quyền phê duyệt và khả 

năng cân ñối của Quỹ; 

c) Hỗ trợ mua sắm, ñầu tư phương tiện, trang thiết bị phục vụ công tác phòng, 

chống thiên tai theo quy ñịnh:Ban Chỉ huy Phòng, chống thiên tai các cấp căn cứ nhu 

cầu thực tế, kinh phí giữ lại của cấp mình; Quy ñịnh tiêu chuẩn, ñịnh mức sử dụng vật 

tư, phương tiện, trang thiết bị chuyên dùng phòng, chống thiên tai của các cơ quan, tổ 

chức trên ñịa bàn, tham mưu Ủy ban nhân dân cùng cấp mua sắm theo Danh mục vật 

tư, phương tiện, trang thiết bị chuyên dùng phòng, chống thiên tai ñược quy ñịnh tại 

Phụ lục kèm theo Quyết ñịnh số 20/2021/Qð-TTg ngày 03/06/2021 của Thủ tướng 

Chính phủ; 

d) Hỗ trợ diễn tập phòng, chống thiên tai ở các cấp:Căn cứ dự toán thực tếñược 

cơ quan có thẩm quyền phê duyệt và khả năng cân ñối của Quỹ; 

ñ) Hỗ trợ duy trì hoạt ñộng cho lực lượng xung kích phòng, chống thiên tai cấp 

xã, tình nguyện viên phòng, chống thiên tai:Người không hưởng lương từ ngân sách 

nhà nước trong thời gian ñược huy ñộng tập huấn, huấn luyện, diễn tập và làm nhiệm 

vụ phòng, chống thiên tai thì ñược hỗ trợ như quy ñịnh tại ñiểm b khoản 1 ðiều này; 

e) Hỗ trợ kinh phí xây dựng công trình phòng, chống thiên tai; nạo vét, khai 

thông dòng chảy; gia cố bờ các tuyến kênh, mương, sông, suối, rạch bị bồi lắng, sạt 

lởcó nguy cơ xảy ra thiệt hại về người, tài sản của tổ chức, cá nhân trong mùa mưa lũ, 

bão ñể phục vụ công tác phòng, chống thiên tai: Trong trường hợp nguồn ngân sách 

nhà nước chưa cân ñối, bố trí ñược, mà cần thiết phải xử lý ngay trong năm, ñể tăng 

khả năng thoát nước, chống ngập lụt, chống sạt lở, giảm thiểu thiệt hại về người, tài 

sản có thể xảy ra khi có thiên tai; Chủ tịch Ủy ban nhân dân các cấp cân ñối nguồn 

Quỹ,xem xét quyết ñịnh hỗ trợ một phần hoặc toàn bộ kinh phí từ nguồn Quỹ phòng, 

chống thiên tai ñể xử lý, khắc phục theo ñề nghị của Ban Chỉ huy phòng, chống thiên 

tai và tìm kiếm cứu nạn cùng cấp. 

4. Phân bổ nguồn thu Quỹ phòng, chống thiên tai cho Ủy ban nhân dân cấp 
huyện, cấp xã theo khoản 2 ðiều 16 của Nghị ñịnh số 78/2021/Nð-CP như sau: 
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a) Ủy ban nhân dân cấp xã ñược giữ lại 28% số thu quỹ phòng, chống thiên tai 
trên ñịa bàn các xã, phường, thị trấn ñể hỗ trợ chi thù lao cho lực lượng trực tiếp thu 
tại cấp xã là 5%; chi phí hành chính phát sinh liên quan ñến công tác thu quỹ phòng, 
chống thiên tai tại cấp xã là 3%; chi thực hiện các nhiệm vụ phòng, chống thiên tai tại 
cấp xã là 20%; 72% số tiền thu quỹ phòng, chống thiên tai tại cấp xã còn lại nộp vào 
tài khoản quỹ ở cấp huyện do Ủy ban nhân dân tỉnh ủy quyền; 

b) Ủy ban nhân dân cấp huyện ñược giữ lại 23% số thu quỹ phòng, chống thiên 
tai trên ñịa bàn cấp huyện (bao gồm 72% số tiền thu quỹ phòng, chống thiên tai tại cấp 
xã) ñể chi thực hiện các nhiệm vụ phòng, chống thiên tai tại cấp huyện là 20% và chi 
phí hành chính phát sinh liên quan ñến công tác thu quỹ phòng, chống thiên tai tại cấp 
huyện là 3%; 77% số tiền thu quỹ phòng, chống thiên tai còn lại nộp vào tài khoản của 
Quỹ phòng, chống thiên tai tỉnh; 

c) Trường hợp Ủy ban nhân dân cấp huyện, xã ñã sử dụng hết ngân sách và 
nguồn Quỹ phòng, chống thiên tai ñược giữ lại của mình nhưng chưa ñáp ứng ñược 
nhu cầu, Ủy ban nhân dân cấp huyện, xã lập hồ sơ kèm theo tờ trình ñề nghị gửi Ban 
chỉ huy phòng, chống thiên tai và tìm kiếm cứu nạn cấp trên ñể tổng hợp, rà soát trình 
Chủ tịch Ủy ban nhân dân cấp trên quyết ñịnh; 

d) Sau khi các cấp có báo cáo quyết toán kinh phí, Ủy ban nhân dân tỉnh thực 
hiện thu hồi khoản phân bổ nếu không sử dụng hết hoặc quyết ñịnh phân bổ khi nguồn 
kinh phí ñể thực hiện các nhiệm vụ phòng, chống thiên tai tại cấp huyện, xã ñã sử 
dụng hết. 

5. Chi phí quản lý, ñiều hành hoạt ñộng của Quỹ cấp tỉnh không vượt quá 3% 
tổng số thu của Quỹ cấp tỉnh, bao gồm: 

a) Các khoản chi thanh toán cho cá nhân: Tiền lương, tiền công, phụ cấp lương, 
các khoản ñóng góp theo lương, tiền thưởng, phúc lợi tập thể và các khoản thanh toán 
khác cho cá nhân theo quy ñịnh;  

b) Chi thanh toán dịch vụ công cộng, chi phí thuê mướn, chi vật tư văn phòng, 
thông tin, tuyên truyền, liên lạc;  

c) Chi hội nghị, hội thảo, tập huấn, họp, công tác phí; 

d) Chi mua sắm, nâng cấp, sửa chữa tài sản, phương tiện làm việc; chi ñầu tư 
phần mềm, các công nghệ khác ñể hỗ trợ quản lý và ñiều hành Quỹ; 

ñ) Chi khen thưởng; 

e) Chi phí liên quan ñến kiểm toán; 
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g) Các khoản chi khác nhằm phục vụ công tác chỉ ñạo ñiều hành và quản lý Quỹ: 

Thành phần hồ sơ, hóa ñơn, chứng từ thanh toán phải ñảm bảo ñầy ñủ tính hợp lý, hợp 

pháp và thực hiện trong phạm vi nguồn kinh phí ñược phân bổ. 

ðiều 5. Báo cáo, phê duyệt quyết toán 

1. Báo cáo, phê duyệt quyết toán thực hiện theo quy ñịnh tại ðiều 18, Nghị ñịnh 

số 78/2021/Nð-CP.  

2. Các danh mục công việc ñã hoàn thành phải thực hiện quyết toán ngay trong 

năm ñược cấp kinh phí. Các công việc chưa kịp hoàn thành trong năm, các cơ quan, 

ñơn vị ñược hỗ trợ kinh phí phải thuyết minh cụ thể nguyên nhân chậm trễ(nguyên 

nhân khách quan, nguyên nhân chủ quan) và tổng hợp hồ sơ ñề nghị Ban Chỉ huy 

phòng, chống thiên tai và tìm kiếm cứu nạncác cấp tham mưu Ủy ban nhân dân cùng 

cấp xem xét, quyết ñịnh việc chuyển kinh phí sang năm sau ñể tiếp tục thực hiện.  

3. Ủy ban nhân dân cấp xã chịu trách nhiệm lập hồ sơ quyết toán kết quả thu, chi 

quỹ trên ñịa bàn, gửi báo cáo về Ủy ban nhân dân cấp huyện trước ngày 31 tháng 01 

năm sau ñể thẩm ñịnh theo quy ñịnh.  

4. Ủy ban nhân dân cấp huyện thực hiện xét duyệt quyết toán kết quả thu, chi quỹ 

trên ñịa bàn cấp xã; tổng hợp và lập báo cáo quyết toán kết quả thu, chi quỹ trên ñịa 

bàn cấp huyện (bao gồm số liệu thu, chi quỹ của cấp xã) gửi về Cơ quan quản lý Quỹ 

trước ngày 28 tháng 02 năm sau ñể tổng hợp theo quy ñịnh; báo cáo kết quả thu, chi 

quỹ với cơ quan quản lý Quỹ cấp tỉnh trước ngày 20 hàng tháng.  

5. Các cơ quan, ñơn vị cấp tỉnh ñược hỗ trợ kinh phí từ Quỹ cấp tỉnh chịu trách 

nhiệm lập hồ sơ quyết toán gửi về Cơ quan quản lý Quỹ tỉnh.  

Chương III 

TỔ CHỨC THỰC HIỆN 

ðiều 6. Trách nhiệm của các sở, ngành, cơ quan liên quan và Ủy ban nhân 
dân cấp huyện, cấp xã  

1. Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn (Cơ quan Thường trực Ban Chỉ huy 
phòng, chống thiên tai và tìm kiếm cứu nạn tỉnh Bình Dương) 

a) Phối hợp các cơ quan, ñơn vị liên quan hướng dẫn triển khai thực hiện Quy 
ñịnh này; hàng năm, tổng hợp kết quả thực hiện Quỹ báo cáo Chủ tịch Ủy ban nhân 
dân tỉnh, Ban chỉ ñạo Quốc gia về phòng, chống thiên tai; 
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b) Tổng hợp thiệt hại và nhu cầu hỗ trợ của Ủy ban nhân dân cấp huyện và các cơ 
quan, tổ chức liên quan; tổ chức kiểm tra, rà soát và ñề xuất trình Chủ tịch Ủy ban 
nhân dân tỉnh quyết ñịnh hỗ trợ từ nguồn Quỹ phòng, chống thiên tai tỉnh cho các ñối 
tượng theo Quy ñịnh này và quy ñịnh của pháp luật có liên quan.  

2. Sở Xây dựng  

a) Hướng dẫn các cơ quan, ñơn vị, ñịa phương thực hiện các quy ñịnh của pháp 
luật trong hoạt ñộng ñầu tư xây dựng ñối với công trình khẩn cấp theo chức năng 
nhiệm vụ ñược giao quản lý nhà nước theo Quyết ñịnh số 14/2023/Qð-UBND ngày 
19 tháng 5 năm 2023 của Ủy ban nhân dân tỉnh Bình Dương về việc ban hành Quy 
ñịnh chức năng, nhiệm vụ, quyền hạn và cơ cấu tổ chức của Sở Xây dựng tỉnh Bình 
Dương; 

b) ðôn ñốc, kiểm tra giám sát các ñơn vị liên quan thực hiện theo các quy ñịnh về 
ñầu tư xây dựng, quản lý chất lượng công trình xây dựng ñược quy ñịnh tại ñiểm a 
khoản 4 ðiều 109 Nghị ñịnh 15/2021/Nð-CP ngày 03 tháng 3 năm 2021 của Chính 
phủ quy ñịnh chi tiết một số nội dung về quản lý dự án ñầu tư xây dựng liên quan ñến 
dự án khẩn cấp phòng, chống, khắc phục hậu quả thiên tai. 

3. Sở Tài chính  

Thẩm ñịnh trình Ủy ban nhân dân cấp tỉnh quyết toán của Cơ quan quản lý Quỹ 
cấp tỉnh. 

4. Kho bạc Nhà nước tỉnh 

Tiếp nhận, ñối chiếu nguồn ñóng góp Quỹ từ các cơ quan, tổ chức, cá nhân và ñịa 
phương chuyển vào tài khoản mở tại Kho bạc Nhà nước và cấp phát khi có ñề nghị của 
Cơ quan quản lý Quỹ. 

5. Cơ quan quản lý Quỹ  

a)Thực hiện báo cáo, quyết toán thu, chi Quỹ theo quy ñịnh hiện hành và quản lý, 
lưu giữ hồ sơ, tài liệu theo quy ñịnh; 

b)ðôn ñốc các ñơn vị, ñịa phương cung cấp hồ sơ quyết toán thu, chi Quỹ ñảm 
bảo thời gian theo quy ñịnh;Lập báo cáo quyết toán Quỹ, gửi Sở Tài chính thẩm ñịnh, 
trình Ủy ban nhân dân cấp tỉnh phê duyệt, ñảm bảo thời gian theo quyết ñịnh này và 
quy ñịnh của pháp luật có liên quan; 

c)Chủ trì, phối hợp với các cơ quan, ñơn vị liên quan tổ chức kiểm tra thường 
xuyên và ñột xuất việc chấp hành công tác xây dựng kế hoạch thu và quản lý, sử dụng 
Quỹ tại các ñịa phương, ñơn vị theo ñúng quy ñịnh; 
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d) Công khai kết quả thu, chitheo quy ñịnh. 

6. Các cơ quan, ñơn vị sử dụng kinh phí từ Quỹ 

a) Sử dụng kinh phí hỗ trợ ñảm bảo có hiệu quả, ñúng mục ñích, ñúng ñối tượng, 
không ñể thất thoát lãng phí và xảy ra tiêu cực; 

b) Thực hiện quyết toán các nội dung ñược hỗ trợ theo quy ñịnh này và quản lý, 
lưu giữ hồ sơ, tài liệu theo quy ñịnh. 

7.Ủy ban nhân dân cấp huyện, xã 

a)Ủy ban nhân dân cấp huyện, xã chủ ñộng bố trí nguồn lực của ñịa phương ñể 
chi hỗ trợ các hoạt ñộng phòng, chống thiên tai trên ñịa bàn theo quy ñịnh tại ðiều 9 
Luật Phòng chống thiên tai số 33/2013/QH13, ñược sửa ñổi bổ sung tại Khoản 6, ðiều 
1 Luật Sửa ñổi, bổ sung một số ñiều của Luật Phòng, chống thiên tai số 
60/2020/QH14; trong trường hợp không ñủ khả năng ñáp ứng nhu cầu thì ñề nghị hỗ 
trợ từ Quỹ phòng, chống thiên tai tỉnh; 

b) Thực hiện việc thống kê, kiểm kê, ñánh giá chính xác mức ñộ thiệt hại do thiên 
tai gây ra trên ñịa bàn theo Thông tư liên tịch số 43/2015/TTLT-BNNPTNT-BKHðT 
ngày 23 tháng 11 năm 2015 của Bộ trưởng Bộ Nông nghiệp và Phát triển nông thôn và 
Bộ trưởng Bộ Kế hoạch và ðầu tư về việc hướng dẫn thống kê, ñánh giá thiệt hại do 
thiên tai gây ra; nhu cầu hỗ trợ và kết quả thực hiện hỗ trợ. Báo cáo về Ban Chỉ huy 
phòng, chống thiên tai và tìm kiếm cứu nạn cấp trên kịp thời, ñảm bảo thời gian theo 
quy ñịnh; 

c) Sử dụng kinh phí hỗ trợ ñảm bảo có hiệu quả, ñúng mục ñích, ñúng ñối tượng, 
không ñể thất thoát, lãng phí và xảy ra tiêu cực; 

d) Chế ñộ công khai các nguồn thu, chi: Thực hiện theo ðiều 20 Nghị ñịnh số 
78/2021/Nð-CP; 

ñ)Thực hiện quyết toán Quỹ trên ñịa bàn theo quy ñịnh tại khoản 3, khoản 4 ðiều 
5Quy ñịnh này. 

ðiều 7. ðiều khoản thi hành 

Trường hợp các văn bản quy phạm pháp luật dẫn chiếu ñể áp dụng tại Quy ñịnh 
này ñược sửa ñổi, bổ sung hoặc thay thế bằng văn bản mới thì áp dụng theo các văn 
bản sửa ñổi, bổ sung hoặc thay thế.Trong quá trình triển khai thực hiện, nếu có khó 
khăn, vướng mắc, Giám ñốc Cơ quan quản lý Quỹ báo cáo Hội ñồng quản lý Quỹ và 
Giám ñốc Sở Nông nghiệp và Phát triển nông thôn trình Ủy ban nhân dân tỉnh sửa ñổi, 
bổ sung cho phù hợp./. 
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